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Infos clés et site web
Lieu de la formation

•  Campus Berges du Rhône 
(BDR)

Public

Niveau(x) de recrutement

•  BAC+3

Public ciblé

Le public prioritairement ciblé est 
constitué des étudiant/e/s issu/e/s 
des parcours de langues LEA ou 
LLCER anglais.

Discipline(s)

•  Langues Civilisations

Responsable(s) de la 
formation

Marie-Alice REBOURS

Contact secrétariat

Florence COUTURIER

Coût de la formation

Le montant d’inscription à l’
Université Lumière Lyon 2 
est composé des droits d’
inscription nationaux, plus 
la contribution Vie 
Etudiante et de Campus 

2022-2026
MASTER
Master 1 (M1)

MASTER 1 TRADUCTION ET 
INTERPRETATION / TRADUCTION ET 
COMMUNICATION EN SCIENCES DE LA 
SANTE (TCISS)

• MASTER 1 TRADUCTION ET INTERPRETATION / TRADUCTION ET COMMUNICATION EN SCIENCES DE LA SANTE

Le parcours TCISS du master Traduction et Interprétation 
consiste à former, en deux ans, des traducteurs/trices, 
terminologues, rédacteurs/trices et interprètes spécialisé/e
/s dans le domaine de la santé. Le français et l'anglais sont 
obligatoires.

Présentation
Le parcours TCISS du master Traduction et Interprétation consiste à former, 
en deux ans, des traducteurs/trices, terminologues, rédacteurs/trices et 
interprètes spécialisé/e/s dans le domaine de la santé. Le français et l'anglais 
sont obligatoires. Une autre langue peut être choisie en plus, parmi l'arabe, 
l'espagnol ou l'italien.
Il s'agit du seul master universitaire en France à offrir une telle spécialisation.

spécificités

stage obligatoire 3 mois minimum dans le milieu médical

Candidature

Modalités de candidature

Le dépôt des dossiers de candidatures se fait en ligne, exclusivement via la 
plateforme  (procédure dématérialisée).Mon Master

Et après ?
Activités visées / compétences attestées

• Savoir reconnaitre et décrire les langues de spécialité en contexte,
• Connaître les grands principes théoriques et pratiques de la traduction 
spécialisée,
• Connaître les caractéristiques professionnelles du métier de traducteur,
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(CVEC). Plus d'informations 
sur cette .page

• Savoir utiliser les langues de spécialité dans différents contextes de 
communication professionnelle,
• S'initier à l'interprétation, à la traduction et à la terminologie en contexte 
médical.
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